
 - Potenti e Robusti.
 - Senza emissione di polveri.
 - Bassa rumorosità.
 - Macinazione o/e Miscelazione
 - Veloci e sicuri.

 - Powerful and sturdy.
 - Without dust emission.
 - Low noise.
 - Grinding and/or Mixing.
 - Fast and safety.

 - Puissants et robustes.
 - Sans émission de poussière.
 - Bruit réduit.
 - Broyage et/ou mélange.
 - Rapides et sûrs.

 Peruzzo S.r.l. - Via Valsugana 30
35010 Curtarolo (Padova) ITALY
Tel. +39 049 9620477 - Fax +39 049 9620435
www.peruzzo.it  - peruzzo@peruzzo.it          
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 Impianti Molino e Miscelatore adatti per mangimi di qualità per ogni 
esigenza  di produzione, spazio e potenza. 

 Mill / Mixer plants for any production requirement,  space or 
power for high quality feeds.

 Broyeur / Mélangeur Combinés - pour toute exigence de production, 
d’espace et puissance. Pour des aliments de qualité.
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FIG. 1 Comby Special

FIG. 2 Comby Special

FIG. 3 Comby MCM FIG. 4 Comby MCM

FIG. 5 Comby 
Special

FIG. 6 Comby Special T

Esempi Impianti COMBY / Plants Example COMBY / Exemples d’installations COMBY



CARATTERISTICHE:
Ampio contenitore delle sementi con bilancia che regola la 
quantità di sementi da macinare. 
Necessita di bassa potenza per l’impianto elettrico. 
Coclea interna di grandi dimensioni per una miscelazione ve-
loce ed omogenea.

FEATURES:
Big seeds loading tank positioned on a balance that adjust the 
seeds loading to be ground. 
The Comby Special do not need high electric power. 
Inner screw conveyer of wide diameter for a fast and homo-
geneous mixing.

CARACTERISTIQUES:
Bac de dosage de grande capacité monté sur peseuse per-
mettant de défi nir la quantité de produit devant etre broyé. 
Absorbe une quantité réduite de courant électrique. 
Vis intérieure de grand diamètre, permettant un mélange ra-
pide et homogène

N.B. : Questi sono solo alcuni esempi di piccoli mangimifi ci, ma il nostro uffi cio tecnico sarà a vostra disposizione per studiare e suggerire innumerevoli altri impianti secondo 
le vostre specifi che esigenze.

P.S.: The shown Mill/Mixers plants are some examples but our technical offi ce is at your complete disposal to study and suggest the best solutions for your special needs.

P.S. Les installations illustrées ne sont que des exemples des modèles que nous pouvons réaliser. Notre bureau technique est à votre disposition pour étudier et vous conseiller 
les solutions les plus adéquates en fonction de vos exigences spécifi ques.

Mod.
COMBY
SPECIAL

Nr. Martelli
Hammers
Marteaux

Kg Miscelatore
Mixer

Mélangeur
(CV-HP) kW

B10-1000 9 1000 15 11,0

C15-1000 12 1000 17,5 12,5

C15-1500 12 1500 18 13,2

COMBY SPECIAL
CARATTERISTICHE:
Dimensioni compatte. Prezzi contenuti. 
Coclea interna di grandi dimensioni per 
una miscelazione veloce ed omogenea.

FEATURES:
Small dimensions. Cheap prices. Inner 
screw conveyer of wide diameter for a 
fast and homogeneous mixing.

CARACTERISTIQUES:
Dimensions compactes. Prix contenus. 
Vis intérieure de grand diamètre, per-
mettant un mélange rapide et homogè-
ne.

CARATTERISTICHE:
Dimensioni compatte. Ampia tramoggia 
di carico 300 l. Circa, per le sementi. Co-
clea interna di grandi dimensioni per una 
miscelazione veloce ed omogenea.

FEATURES:
Small dimensions. Large seeds loading 
hopper of 300 Lt. Inner screw conveyer 
of wide diameter for a fast and homoge-
neous mixing.

CARACTERISTIQUES:
Dimensions compactes. Trémie d’ali-
mentation de grande capacité: 300 li-
tres. Vis intérieure de grand diamètre, 
permettant un mélange rapide et homo-
gène

COMBY 84 COMBY 85

CARATTERISTICHE:
Dimensioni compatte. Necessita di poca potenza elettri-
ca poiché è possibile utilizzare separatamente il molino 
con coclea e poi il miscelatore. Coclea interna di grandi 
dimensioni per una miscelazione veloce ed omogenea.

FEATURES:
Small dimensions. Need law electric power as is pos-
sible to use mill and screw conveyer and afterward the 
mixer. Inner screw conveyer of wide diameter for a fast 
and homogeneous mixing.

CARACTERISTIQUES:
Dimensions compactes. Absorbe une quantité réduite 
de courant électrique, car il est possible d’utiliser le bro-
yeur et la vis d’alimentation séparément du mélangeur. 
Vis intérieure de grand diamètre, permettant un mélange 
rapide et homogène.

Sistema di pesatura elettronica per una 
produzione controllata del miscelato.

Electronic weighing system for a con-
trolled feed.

Système de pesage électronique per-
mettant un contrôle précis du produit 
mélangé.

Robusto martello di 8 mm in acciaio temperato. 
Sturdy hammer of 8 mm of diameter for high grin-
ding results. 
Marteau robuste, 8 mm d’épaisseur, en acier trem-
pé, permettant de hautes performances de broyage.

P.S.: I dati sopra riportati non sono impegnativi / Technical specifi cations are not binding. / Les données techniques sont à titre indicatif.

Mod.
COMBY 84 

Nr. Martelli
Hammers
Marteaux

Kg Miscelatore
Mixer

Mélangeur
(CV-HP) kW

84-A5-500 6 500 7,0 5,0

84-A5-500 CS 6 500 8,5 6,5

84-B10-1000 9 1000 11,5 8,5

84-C15-1500 12 1500 14,0 10,0

84-C15-2000 12 2000 15,5 11,5

Mod.
COMBY 85 

Nr. Martelli
Hammers
Marteaux

Kg Miscelatore
Mixer

Mélangeur
(CV-HP) kW

85-A5-500 6 500 8,5 6,5

85-C15-100 12 1000 14,5 10,5

85-C15-150 12 1500 14,5 10,5

85-C15-200 12 2000 16,0 11,5

Sistema di pesatura elettronica per una 
produzione controllata del miscelato.

Electronic weighing system for a con-

COMBY MCM

Mod.
COMBY MCM

Nr. Martelli
Hammers
Marteaux

Kg Miscelatore
Mixer

Mélangeur
(CV-HP) kW

MCM A5-500 6 500 6,5 4,8

MCM B10-1000 9 1.000 11,5 8,5

MCM C15-1500 12 1.500 14,5 10,5

* La capacità è calcolata per prodotto con peso specifi co 600 Kg./m³.
The capacity is calculated for products with specifi c weight 600 Kg./m³
La capacité est calculée pour produits avec poids spécifi que 600 Kg./m³

Misure Miscelatori / Mixers Dimensions / Dimensions Mélangeurs

* / KG HP
Peso

Weigh
Poid

Lit. A B C D E F

500 3 250 1.000 2.900 1.100 800 280 1.350 750

1.000 4 350 1.800 3.200 1.400 800 320 1.550 950

1.500 4 480 2.500 3.500 1.500 800 320 1.650 950

2.000 5,5 510 3.500 3.900 1.600 800 320 1.750 950

3.000 7,5 630 5.000 4.200 1.900 800 320 2.050 1.000

5.000 7,5 800 8.000 4.600 2.350 800 320 1.750 1.000

8.000 7,5 1.100 10.000 4.600 2.350 750 320 1.950 1.000

10.000 10 1.300 14.000 5.100 2.350 750 320 1.950 1.000

Esempio di COMBY 85 con tramoggia cari-
co sementi maggiorata per una maggiore 
autonomia di lavoro.

Example COMBY 85 with bigger capacity 
seeds load hopper for greater working 

endurance.

Exemple de COMBY 85 avec 
trémie de chargements grains 
grande capacité, pour une plus 
grande autonomie de travail.

Esempio di COMBY MCM con molino 
Universal e doppio miscelatore per mag-
giore capacità produttiva e miscelazione.

Example COMBY MCM with Universal 
mill and double mixer for higher output 
and mixing capacity.

Exemple de COMBY MCM avec broyeur 
UNIVERSAL et double mélangeur pour 
un rendement horaire plus élevé et une 
meilleure capacité de mélange.

La ditta PERUZZO collabora con prestigiose aziende produttrici di silos di stoccaggio prodotti e movimentazione, per meglio soddisfare le esigenze della clientela, per ottimizzare l’abbinamento con i molini 
e miscelatori per la creazione di veri e propri mangimifi ci all’avanguardia.

The PERUZZO company works in partnership with leading manufacturers of storage silos and handling products to better satisfy customer needs, to optimize the matching with its mills and mixers plants 
for top quality feed.

La société PERUZZO collabore avec des constructeurs renommés en silos de stockage et en systèmes de transport des produits, afi n de mieux satisfaire aux exigences de sa clientèle, d’optimiser le 
complément avec les broyeurs et les mélangeurs et de créer de véritables installations d’aliment de bétail à l’avant-garde.


